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REVEALING EDUCATIONAL POTENTIAL OF NEURAL NETWORK
GLIGLISH AS A LINGUO-INFORMATION TECHNOLOGY IN TEACHING
ORAL COMMUNICATION TO STUDENTS AT UNIVERSITY

Elvira Gimadieva

The relevance of the article is justified by the popularization of linguo-information technologies in ed-
ucation and their necessity in language teaching. This study identifies the potential of linguo-information
technologies in teaching foreign language oral communication at a university. In this research, it is under-
stood as teaching speaking, which is the aim of this study. Research methods include the analysis of theo-
retical sources, generalization and systematization of the key concepts and exercise modeling. A literature
review on the research topic established that the current generation of students belong to the generation of
digital natives, which affects the modern language teaching characteristics. The linguo-informational ap-
proach is significant to teaching language, consequently, linguo-information technologies are relevant.
The article proposes a definition of linguo-information technologies for teaching foreign languages. To
explore the potential of linguo-information technologies, we chose the neural network Gliglish.

The practical part of the research involved exploring and analyzing the functionality of the Gliglish.
While creating a system of exercises, we designed tasks of imitation and substitution to develop pronun-
ciation, lexis and grammar skills, using this neural network, and described the methodology for working
with these exercises. The outcome of the research revealed the potential of Gliglish in developing speech
skills and abilities of students in a university.

Keywords: information technologies, linguo-information technologies, oral communication, teaching
speaking skills, neural network, set of exercises, foreign language teaching

AKTYyaJIbHOCTB CTaThbU OOOCHOBaHa IOITyJISIpH3aluell JINHrBONH(GOPMaMOHHBIX TEXHOJIOTHI B 00pa-
30BaHMM M MX HEOOXOJMMOCTH B SI3BIKOBOM 00pa3oBaHMU. VlcciieoBaHUE MOCBSIIEHO BBISBICHHUIO T10-
TEHIWaJa JaHHBIX TEXHOJOTUH NpH 00y4eHNH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3€ B KOHTEKCTE 00y4YEHUsI HHO-
SI3BIYHOMY YCTHOMY OOIIEHHUIO, KOTOPOE aBTOP CTaThH MIOHNMAET Kak 00y4eHHe TOBOPEHHIO, UTO SIBIISICT-
Cs1 IIeNbI0 MPEJICTaBIIIeMOro HccleJoBaHus. MeToabl HCCIeJOBaHNUs BKIIOYAIOT B ce0s aHaJIU3 TEOpETHU-
YECKUX MCTOYHHMKOB, 0000IIEHHE M CUCTEMATH3AIMIO KIOUEBBIX MOHATHH, METOJ] MOJAEIUPOBAHUS YII-
paxHenuii. Teopernueckuii 0030p JUTEPATYPHI [0 TEME MCCIEIOBaHUS IOMOI' YCTAaHOBHUTH, YTO COBpE-
MEHHOE IOKOJIEHHE CTYACHTOB OTHOCHUTCS K IOKOJEHHIO HU(PPOBBIX aOOPUTEHOB, 3TO 00YyCIIaBIMBAET
0COOEHHOCTH M TpeOOBaHUSI K COBPEMEHHOMY OOYYEHHIO SI3bIKY. ABTOpP yKa3ajl Ha TO, YTO 3HAUYHUMBIM
MOJIXOZIOM K OOYYEHHIO S3bIKaM SIBJISIETCS JIMHTBOMH(OPMAIIMOHHBIN MOJIX0]], B paMKax KOTOPOTO aKTy-
IBHOCTh TPE/CTABISIIOT JIMHIBOMH(QOPMAIIMOHHBIC TEXHOJOTHU. B mccnenoBaHuy OBUIO IMPEATIOKEHO
OTIpeJieTICHUE TIOHSTHIO JIMHIBOMH()OPMAIMOHHbBIE TEXHOJIOTHI» NPH 00YUYCHUH WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
Jnst n3ydeHnst X BO3MOXKHOCTEH aBTOpoM Obuta BeiOpaHa Helipocets Gliglish.

IIpakTryeckas gacTb paboThl MpescTaBisuia co00il aHann3 (QyHKIMOHATA JMHIBOMH(OPMAIMOHHOH
TexHooruu — Heiipocetn Gliglish. ABTOpoM npeioskeHbl yIpaKHEeHNS! MMHTAaTHBHOTO U TIOACTaHOBOY-
HOTO BUJIa B PAMKaX CO3JIaHHsl CUCTEMbI YIPAXKHEHUH JIJIs pa3BUTHS IIPOU3HOCHTEIILHOTO, JIEKCHYECKOTO
U TPAMMAaTUYECKOT0 HAaBBIKOB C MUCIIOJIb30BAaHUEM JTAHHOW HEHpOceTH, ObljIa ONMcaHa METOMKa PabOThI ¢
HuMH. MITorom mccinenoBanus ctai pacKphITeIA noTeHnuan Heifpocetu Gliglish mpu pa3Butum pedeBbIx
HaBBIKOB M PEUYEBBIX YMEHHII CTY/ICHTOB SI3bIKOBOT'O BY3a.

Kniouesvie cnosa: I/IHq)OpMaHI/IOHHHe TCXHOJIOTHH, J'II/IHBFOI/IHq)OpMaHI/IOHHLIe TCXHOJIOTHH, HHOA3bIY-

HOE yCTHOE oOlieHNe, 00y4eHe TOBOPEHHUI0, HEHPOCeTh, CCcTeMa yIpaXHEHUH, 00yueHre HHOCTPaHHO-
MY SI3BIKY
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COBpEMEHHBIC CTYJICHTHI By3a SIBJISIOTCS IPE]-
CTaBUTEISIMU TIOKOJICHHUS LHU(POBBIX aOOPUTCHOB
(amrn. digital natives). JlaHHbIiA TepMUH OBUT TIpes-
noxxeH MapkoM IIpeHCkH, OH HCHONb3yeTcs s
0003HAYCHUST MOJIOJICKH, KOTOpas POJUIIACH B TIe-
puox ¢ 2003 r. mo Hactosmee Bpems [1], [2]. D10
MTOKOJIEHHE HE TIPEJICTaBISIET CBOKO KHU3Hb 0e3 MH-
TEpPHETa, UCIOJIb30BaHUS COIUANIBHBIX CETeH, HYX-
JaeTcsi B He3aMeNIMTeNIbHON OOpaTHOH CBS3H, BU-
JTMMOM PE3yJIbTaTe.

B cBsi3u ¢ 3TUM 3HAYUMBIM MOJIXOJOM K 00y4e-
HUIO CTal JUHTBOMH(pOpMaMOHHBIN moaxon. Co-
rnacHo K. 3. besyknagnukoBy u b. A. Kpy3e nunr-
BOMH(OPMAIIMOHHBIA TIOX0/1 MOHUMAETCS KaK «HO-
Belias U OBICTPO PaclpOCTPAHSIOIIAsCA HHpOpMa-
LHAOHHAsl Cpela COBPEMEHHOM MONHUKYJIbTYpHOU
SI3BIKOBOM JEHCTBUTENBHOCTH, KAK HOBBIA THIl TEX-
HOJIOTHYECKOTO, TMCHUXO(U3NIECKOTO, COLUOKYIIb-
TYPHOTO OBITHS MOJIMJIMHTBAIBHON M MONHUKYIBTYP-
HOM ImaHOCTH BooOme» [3, c. 3].

B pamkax muHTBOMH(pOPMAIIMOHHOTO IOAXO0a
WCIIOJIBL3YIOTCS TaKWE MOHATUS KaK «JIMHI'BOMH(OP-
MaIlMOHHAsl Cpefia» — «COBOKYIHOCTH Pa3THUIHBIX
WH(GOPMAITMOHHBIX  PECYPCOB, TEXHUYECKOTO U
y4eOHO-METOAMYECKOT0 00ECIICUCeHHUs, KOTOPBIC BhI-
CTYIAIOT B KaY€CTBE CPEACTB (POPMUPOBAHUS U pa3-
BUTHS SI3BIKOBOTO W PEYEBOTO IOTEHIHAaNa 00y-
garoruxcs» [3], [4], [5], [6], a Takke TUHTBOWH-
(hopMaITMOHHBIC TEXHOJIOTHH.

Onwupasice Ha omnpeneneHne WHHOPMAITMOHHBIX
Texnoyoruit O. M. TlameHko, B JaHHOM HCCJIEI0Ba-
HUU MBI HCHOJB3YyEM CJeIyIolllee OIpeneeHne
JUHTBOMH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH — 3TO METO-
Il ¥ TEXHUYECKHE Cpe/cTBa cOopa, XpaHeHHS, 00-
paboTKu, OpraHu3aliy, IPECTABICHUS U TIepeIadn
WHPOPMAIIUH C 1IeTbI0 00yUYeHHs S3bIKY, HHOCTPaH-
HOMY SI3BIKY B 9acTHOCTH [7, ¢. 22]. JIuarBomHMpOp-
MAaIlMOHHBIC TEXHOJOTHM 00JIaJal0T BO3MOYXKHOCTBIO
co3JlaHus 0e30IMaCHOTO OHJIAHH-TIPOCTPAHCTBA IS
MPAKTUKU TMPUMEHEHUS WHOCTPAHHOTO S3bIKA, ay-
TEHTUYHOTO WHOS3BIYHOTO MPOCTPAaHCTBa (HAIPH-
Mep, Ucnojb30oBaHue BuaeoMatepuanos TED talks),
OpraHM3alid CaMOCTOSTENILHOW pabOThl MO WHO-
CTpaHHOMY $I3BIKY, (DOPMUPOBAHUS ONpeAcICHHON
JUHTBOOOPA30BATENBHON Cpenbl, B KOTOPOH y CTy-
JIEHTOB €CTh BO3MOXHOCTb OTCIICIUTH CBOM IIPO-
Ipecc, MOJIY4IUTh OOPATHYIO CBSI3b.

OmHMM M3 acleKTOB OOYYEHHUS HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY SIBJISICTCS OOYYEHHE WHOS3BIYHOMY YCTHOMY
OOIIICHHI0, OCHOBOM KOTOPOTO SIBJISIETCS TaKOH IMPO-

JIYKTHBHBIN BHJI PEYCBON NIEATCIBHOCTH, KaK TOBO-
penne. Cornacno konneniuu E. U. Tlaccosa, opna-
JIEHAE TOBOPEHUEM TIPOUCXOIUT B 3 3Tama: GopMHu-
pOBaHME TMPOU3HOCUTENBHBIX, JIEKCHYECKHUX, TpaM-
MaTHYEeCKHX HABBIKOB, Jajiee CJICyeT dTal KOMOU-
HUPOBaHUS JAHHBIX HABBIKOB, W TOCIETHUA — 3TO
aTan pa3BuTHus pedeBoro ymenus [8] (Tabmuma 1):

Tabnuua 1.
Orarnel oBnageHus ropopernem no E. U. TTaccoBy

Oran | Hazeanue sTana
é DopMupOBaHUE
Z  |TIPOM3HOCHUTEIBHBIX
EE HaBBIKOB y
5 2 DopMupOBaHUE
S T |JICKCHYCCKUX
— 8 |HaBBIKOB 4\
5 dopmMupoBaHUE
ﬂ % rpaMMaTHYECKUX
© | HaBBIKOB

KomOnHHMpOBaHHE YCBOESHHOTO
MaTtepuana, u3ydeHHoro Ha I
JTame, MpPEICTaBICHHUE Mare-
puana Ha OCHOBE Pa3TOBOPHOTO
TeKCTa

DTarbl OBNAJICHUS TOBOPCHHEM
II »Tan

COBepH_IeHCTBOBaHI/Ie
HaBBIKOB

III >Tan
PasBurtue
YMEHUS

MOXHO 7M1 HCIOIB30BaTh COBPEMEHHBIE JIMH-
rBOMH(OPMALMOHHBIE TEXHOJOTUU IIPH OOY4YEHUH
TOBOPEHMIO HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE?

Ucnonb3oBanue Helpocereii B 00pa3oBaHUU
ceifuac aKTUBHO BHEIPSETCS B MPOIECC OOYYEHUS.
Hamnpumep, E. B. KomapoBa n3yumia ucrnoiab30Ba-
uue ChatGPT myist moAroToBKy yueOHOTro MaTepualia
JUIL CTYJICHTOB, HW3yYarollUX WHOCTPAHHBIN S3BIK
[9]; M. C. Koran o0paiaercst K Bonpocy pa3padoT-
KM 33/IaHUH, KOTOPbIE MOYKHO BBITIOJNIHATH Ha 3aHs-
TUSIX TI0O WHOCTPAHHOMY SI3BIKY € TIOMOIIbIO HEHpO-
cetu ChatGPT [10]; H. JI. WrmateeBa u E.
10.CunopoBa paccMOTpenu HCIOIb30BaHUE HENPO-
cetn «KaHauHCKUN» 1J1s1 peann3aliy IPUHIKIA Ha-
[IISIHOCTA TIPU OOYYEHHH PYCCKOMY SI3BIKY Kak
nHOCTpaHHOMY [11].
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B nanHoii paboTe mpemyaraercst Co3iaTh CUCTE-
My YOpaXXHEHHH JJI OpTaHW3aluu OOYYeHHS WHO-
SI3BIYHOMY YCTHOMY OOIICHHIO C TPUMEHEHHEM Ofl-
HOW W3 JHMHIBOMH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUH, a
nMenHo Heipoceru Gliglish [12].

Heiipocetp Gliglish co3mana ®absenom CHo-
BapTOM, pPa3pabOTYMKOM M MpernojaBaTeieM aHr-
JIUACKOTO SI3bIKA, U C HEW BO3MOXKHO YCTHOE 0OIIIe-
Hue. JlanHas HelpoceTs paboTraeT Ha 38 WHOCTpaH-
HbIX s3bIKax. lIpy MCHOIB30BaHUM AHIJIMICKOTO
S36IKa MOKHO BBIOpaTh aMEpUKaHCKYIO, OpuTaH-
CKYI0 M aBcTpaiuiickyro Bepcuu. HeilpoceTs mpe-
JTIOCTABIISIET CBOOOIHBIM OCTYN IIOJH30BATEISM,
TaKXe €CTh BO3MOXKHOCTb PErHCTpalvy Ui COXpa-
HEHHS CO3JJaHHBIX TUAJIOTOB.

MoskHO BBIOpaTh N1Ba peKUMa OOIEHUS ¢ HEel-
POCEThIO: yuuTeNb (IPOUCXOIUT CBOOOIHOE OOIIIe-
HUE Ha JII00bIe HHUIMUPYEMbIE TEMBI C KOPPEKLIUCH
BO3HUKAIOIINX OMIMOOK), poJieBasi urpa (BIOOp of-
HOTO W3 TPEJICTaBICHHBIX CIIEHapHeB, KOTOPBIHA CO-
JIEPXKHUT PEUYEBYIO 3a7auy M0 KOHTEKCTY POJICBOM HT-
pel. Hampumep, “’At the bakery’’ (‘B mekapmne’),
mpemjaraeMasl pedeBas 3agada: Imagine you're a
customer stepping into a bakery, filled with the en-
ticing aroma of fresh bread and pastries. The clerk
greets you as you walk in (‘IlpencraBpre, 4TO BBI
KIIUCHT B MEKapHe, B MIEKapHe [apUT apoMaT CBEXe-
ro xueba W BeIMeYkd. llpojgaBen NPHUBETCTBYET

SUGGESTIONS

Bac’). B manHo# paGore ObUT BEIOpaH pexuM «YUu-
tenby (puc. 1):

& english (United Kingdom)

SELECT MODE

TEACHER ROLEPLAY

Simulate a situation from
daily life, in English.

Talk to your favorite Al-
based English teacher.

()
N

O Back

Puc. 1. Beibop pexxuma «Y4uTens» B HeHpoceTn
Gliglish

Oynknunonan Heipocetn Gliglish mocratouno
OOIIMPHBIA W BKJIIOYAET B ce0s cieayromue (QyHK-
12078

1) «llogmepxanme muamora»y. C MTOMOIIBIO
MpeUlaraeMbIX PEeIUTUK C 1IeIbI0 CO3[aHus APYKeCT-
BEHHOU Cpenbl UAET Juanor ¢ Helpocerbto. Hanpu-
Mep, Ha Bomnpoc «Hrto Bel ceiluac uzydaere B yHU-
Bepcurere?» ot Gliglish npennararorcs ciemyroye
BapHaHTBl OTBETOB, KOTOPHIMH MOXKET BOCIOJb30-
BaThcs oOydaromuiics (puc.2):

Thank you for the correction! I'll remember to say 'When | graduate' instead.

I'm still considering my options for after graduation, but I'm excited about the possibilities!

I'll make sure | work hard to achieve my goals before graduating.

Puc. 2. ®ynkuusa «Ilognep:xxanue guanora

2) «Koppekiuss TrpaMMaTHUECKUX, JIEKCHYe-
CKHX M MPOM3HOCHTENBHBIX omunbok». Ha pucynke
npencrasieH npumep (puc. 3). beula momymena
rpaMMmariyeckass  OmuOKa B HCIOJIb30BaHUH

YCJIOBHBIX IIPEIJIOKEHUN TIEPBOrO THUIIA, HEHPOCETH
3aMeTHiia OmMOKY M HCIpaBwia €€, NPeAsIoKHB
MPaBUWIbHYIO IPaMMAaTHYECKYI0 GOpMYy.

If | will graduate from Bachelors, I'll be very happy.

> Play @& Correction

Great to hear that you are looking forward to graduating! Just a
small correction: Instead of "If | will graduate”, it would be more
accurate to say "When | graduate”. Keep up the great work and
you'll reach your goal! Do you have any specific plans for after

graduation?

® Stop a Translate

Puc. 3. ®ynkus «Koppekius rpaMMaTHyecKuX, JJIEKCHIECKUX U TPON3HOCUTENBHBIX OLTHO0K
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3) «Koppekmus ¢ oObsicHeHHeM». UTOOKI
NPOBEPUTHh TPABWIBHOCTh  BBICKA3bIBAHUS, IIPH
HAJIMYMW OMIMOKW OyAeT MpencTaBiieH MpaBUIbHBIN
BapHaHT W TOJAPOOHOE OOBSICHEHHWE MIOIMyIIEHHON
ommbOku. Ilpm rpammarmdeckoit ommOke maércs
NpaBWIbHAS TpaMMaTHyeckas ¢Gopma, a Takke
noapobHoe  OOBSICHEHHWE; TIPH  HENPaBUIBHOM
yIOTpeOJNICHNN JIEKCEMBbl Mpe/IaraeTcs BapHaHT
3aMeHBI Ha 0oJiee TOAXOIAIIYI0 IO KOHTEKCTY; MpH
MIPOU3HOCUTEIHHON omnoke HeHpoceTh
PEKOMEH/IyeT CPaBHHUTh TPAHCKPHIIIMH CKa3aHHOTO
BapHaHTa U MPABWIBHOTO BapuaHTa (puc. 4):

If 1 will graduate from Bachelors, I'll be very happy.

» Play @ Correction

CORRECTION

If | graduate from my Bachelor's degree, I'll be very
happy.

EXPLANATION

The correct form is 'If | graduate from my Bachelor's degree'
because 'graduate' is the verb that should be used after 'I'.
Also, it is more common to say 'my Bachelor's degree' to
indicate that it is your own degree.

Puc. 4. ©ynknus «Koppekuus ¢ 00bsCHEHUEM»

4) «llombop JIEKCEMBD».
MPENOCTaBIsAET BO3MOXHOCTH  3aJaTh  3ampoc,
OOBSICHUB ~ CMBICH, Ui Toabopa TMpaBUIBHOM
JIEKCEMbl TIPH COCTABJICHWM BBICKA3bIBAHUS Ha
WHOCTpAaHHOM  si3blke. Hanmpumep, Ha  3ampoc
«Moxemp g  moackasars? Kak  HaspIBaoT
CTYJIEHTa, KOTOPbIH OKOHYMJI BY3?» (puC. 5):

Helipocets

I'm sorry, Gliglish, can you help? | don't know how to call a
person who graduates from university.

Mo problem at all! A person who graduates from university is
typically called a "graduate”. So when you complete your
bachelor's degree, you will be a proud graduate! Is there anything
else you would like to know or talk about?

Puc. 5. ®ynknus «[lonbop nekceMbn»

5) «O3ByunBaHHE BBICKA3BIBAHUS HEUPOCETH U
MMOBTOPHOTO BBICKA3bIBAHUSA CTYACHTa». Bocmoib3o-
BaBIIUCh TpejyiaraeMoll (yHKIMEW, MOXXHO TIpO-
CIIyIIaTh JMAJOT WK ONpE/IEICHHOS BhICKA3bIBAHUE
MHOTOKPATHO, YTO OYEHb IOJIE3HO IS CaMOaHalIn3a

(puc. 6):

If | attend a professional development course, | would gain
more experience.)

© Correction

» Play

Puc. 6. ®ynkiust «O3By4urBaHUE BICKa3bIBAaHUS
HEHPOCETH U IOBTOPHOT'O BBHICKA3bIBAHUS CTYIEHTa»

6) «Hactpoiika CKOPOCTH 03ByYHMBaHUS BBICKa-
3piBaHMs». [laHHas QyHKLUS TMO3BOJISET 3aMEIIUTh
1100 YCKOPUTH TEMI BBICKA3bIBAHUI HEHPOCETH C
[EJIbI0 HACTPOUKH HauOoliee ONTUMAIBLHOTO M KOM-
(hoprHOTO /U1 00yUaroIerocs Temmna peuu (puc. 7):

[ 0.2x
0.3x
0.4x
0.5x%
0.6x%
0.7x
0.8x
0.9%

& [ 11x

1.2x%

1.3%

1.4

1.5%

1.6%

1.7%

1.8x

1.9x%

4| =

20x v
[ Y

0.2 0.7 1 1.3 1.5

Puc. 7. ®ynknus «HacTpoiika CKOpOCTH 03By4HBa-
HUS BBICKa3bIBAHHSA»

7) «Tpanckpurnus». Jannas (QyHKIUS TO3BO-
JISIeT TOKa3bIBaTh TPAHCKPHIILMIO pasroBopa BO
Bpems auaiora. OOydaromuiics MOMXeT BKIIOYUThH
00 BBHIKIIOUUTH JTAHHYIO (DYHKIIUIO, YTOOBI OpUEH-
THUPOBATHCSI TOJBKO Ha YCTHOE BBICKa3bIBaHHE Oe3
OIIOpBl Ha TPAHCKPHIILMUIO, CO34aBas YCJIOBHUS pe-
aJbHOTr0 00IIeHus (puc. 8):
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Hey! I'm Gliglish. Let's practice your English! What would you like
to talk about?

Puc. 8. ®ynkims « TpaHCKpUTIIADY

Ananu3 ¢ynkumnonana nedipocetn Gliglish mo-
Ka3ajl, 4T0 OHa 00JagacT 3HAYMTEIbHBIM JIMHTBOIU-
TAKTUYECKUM TTOTEHIMAJIOM: OOyJalomuics moiry-
YaeT BO3MOKHOCTH OOIICHHs C HEHPOCETHIO Ha MHO-
CTPaHHOM SI3BIKE B J1I000€ yI00HOE AJIst HETO BPEMS;
OHA TIO3BOJISIET OOYYAIOIIUMCS BBIOJHATH 3a/laHUS

B TIOJXOSINEM JUIsl HUX TemIie U (hopMare, a TaKkKe
[OJTy4aTh OOpaTHYIO CBS3b B PEXHME PEaTbHOTrO
BPEMEHH, CBOEBPEMEHHO BOCIIOJNHASA TPOOENH B
3HAHUSX.

IIpuBemeM mpumep pa3pabOTaHHONW CHCTEMBI
YOpaXHEHWH IS Pa3BUTHS PEYEBBIX HABHIKOB W
YMEHHI C HWCIOJb30BAaHUEM JIMHTBOMH()OPMAIINOH-
Hoit rexnonoruu Gliglish.

Cucrema ympaXKHEHHH CTPOUTCSI Ha OCHOBE
kimaccudukaruu, npemioxenHon E. U. ITaccoBeiM, —
3TO YCOBHO-peUuesble YNPaXiCHeHUs, HaTpaBICHHBIC
Ha pa3BUTHE PEYEBHIX HABHIKOB (IIPOU3HOCHUTEIH-
HBIX, JEKCHYECKHX, TPAMMAaTHYECKUX), U peuesbie
YApadiCHeHus, HaTIpaBJIeHHbIE HA Pa3BUTHE PEYEBOTO
yYMEHUS, BBIJICTSIEMbIE Ha OCHOBE STaloB Mpollecca
OBJIAJICHAUS HHOS3BIIHOM peubto [13] (Tabmuma 2).

Tabnuua 2.
Knaccuduramms ynpaxuaennit o E. U. [TaccoBy
[TapameTpsl, IpeIbsABISEMBIE K Tun Bt e
yIPaKHEHUSIM yIpasKHEHHUs
. NmuratuBHbIC Cozmanme pedeBoro obOpasma
2 s (IPOM3HOCUTENBHOTO, JIEKCHYE-
S = CKOrOo, IpaMMaTHYeCKoro) o0y-
; % 5 YaomuMcsa JUId TOBTOPEHHUA U
o S = HCTIOJIb30BaHUS
g = 2 ; [ToacTanoBOYHBIE Co3nanue pedyeBod 3a1ayu, B KO-
< 2 < g Topoif obydaromuMmcs HE0OX0-
5 i = S JUMO TOBTOPUTH M TOACTaBHUTH
a 2 o % % 2 HEOOXOMMBIN MaTepHan
ot @ 3 Z s &;3 Tpancdopmanmonnsie | Co3naHne peyeBOd 3aJadd, YTO-
s 2 E & § 2 OBl obyuaromuecss TpaHchOPMU-
§ § g }E 5 g POBaIM 4YacTh PEIUIMKH, MOPSIOK
g z § % 5 g CIOBHUT. 1.
& 2 2 = 5 PenponykTuBHbIE Cozmanne pedeBod 3a7avd C IIe-
E z = qi > JBKO BOCIIPOM3BENEHUS 00ydaro-
s % 2 IIMMUCSI paHee YCBOCHHOI'O Ma-
= 3 S Tepuana B CaMOCTOSTENHHOM BbI-
© % E CKa3bIBaHUU
5 = Co3nanue peyeBOl 3ajgauu s
2 & BBIPaOOTKH HENOATOTOBJICHHOTO,
é 5 Peuesbie ynpaxuenns MOTHBHUPOBAHHOTO  BBIPAKEHHS
o MBICJICH 00Yy4arOIUMUCS

Cucrtema ynpaxHeHHWH pa3zpaboTaHa ajsl opra-
HU3AIMH CAMOCTOSTEIbHON paboThl 00yUaromuXcs ¢
YpOBHEM BJaJICHHS aHTIMHCKAM si3bIkoM Bl+ (in-
termediate plus) B XoJi¢ MPAKTUKH HHOS3BIYHOIO
o0y4eHus: B paMKax BHEayAMTOPHOH paloTHI C Le-
JIbIO Pa3BUTHA PEUEBHIX HABBHIKOB U YMEHHH.

JlarBomHpOpMaIMOHHAs TEXHOJOTHS — HEHpo-
cetb Gliglish — ncnonp3oBaHa npu cocTaBieHUN yC-

JIOBHO-PEYEBBIX YIPAKHEHUH MMUTATUBHBIX ¥ TTOJI-
CTAHOBOYHBIX YNPaXHEHUH HA OCHOBE TeMbl ©’
Study and work: Put it on your CV”’ (pyc. ‘YVuuce u
paboraii. Jlo6aBs 310 B cBOE pestome’) YMK New
English File Intermediate Plus [14, c. 40].

Jlis  yCIIOBHO-pEeuYeBBIX yHpaKHEHHH (MMUTa-
TUBHBIX W IIOJICTAHOBOYHBIX) BaXHBIM (PAKTOPOM
SIBIIIETCS. HE MPOCTO MEXaHWYECKOE MOBTOPEHHUE U
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MOJICTAHOBKA JIEKCHYECKOTO HJIM TPaMMaTHYecKOro
MaTepHaa, HO U MHTEPaKIusl 00yJaromerocs ¢ co-
OeceqnukoM. B Hamem ciydae oOydaromuiicst mo-
JMy4yaeT peueBylo 3afady, KOTOPYIO pealn3yeT Co-
BMecTHO ¢ HeipoceTsio Gliglish [12].

PaccMoTpuM mipuMep WMHUTATHBHOTO YIIPaXKHE-
HUS JJ151 Pa3BUTHS JISKCUUECKOTO ¥ POU3HOCHTEIb-
HOTO HaBBIKOB Ha OCHOBE CJIEIYIOLIETO JIEKCHYECKO-
ro marepwana: higher education, undergraduates,
postgraduates, tutor, professors, campus, faculties,
halls of residence, lectures, seminars, webinars, dis-
sertation, thesis, applying for a job or course, write
a CV / covering letter, work as an intern / trainee,
skills, a referee, qualifications, look out for job va-
cancies / courses, get a job offer, experience, attend
an interview, apply for a job / work permit / grant /
scholarship.

Ilenp MMUTATUBHBIX YHNPaXKHEHUH — UMHUTALUSL
XKHUBOUM pedu, MOBTOPEHUE 33JJAHHOTO JICKCHYECKOTO
MaTepuaia B TOTOBOM BHJIE B (opMmare yTBepKIe-
HUM, BOIIPOCOB JUJIS 3aKPEILICHUS.

CrtyneHTaM  Tpejyiaraetcs  BOCIOJB30BAThHCS
HeripoceTsto Gliglish mns pemenns cnemyromieit pe-
4yeBol 3amaun: Being a 3rd year student makes you
think about your future. You are trying to decide
whether you want to focus on studying and get a
master’s degree, or to start working as a teach-
er...or both at the same time.

HeobOxomumo mepeiTi 1o cChUIKEe, MTOTPUBETCT-
BoBaTh Heipocets (Click on the following link —
https.//gliglish.com/free consult on the topic of stud-
ying and working. Remember to be polite and re-
sponsive — thank for the answers and corrections.
You should greet Gliglish and ask the following
questions) W YCTHO 3aJ1aTh € BOIIPOCHI:

1. What are some common challenges faced by
undergraduates in their studies?

2. What are the advantages of getting master’s
degree after completing a bachelor's degree?

3. How can a tutor effectively support and guide
students through their higher education journey?

4. What qualities and qualifications are essential
for becoming a successful professor in a higher edu-
cation institution?

5. What are the key facilities and resources that
a campus should provide to support the development
of its students?

6. How do different faculties within a university
collaborate to offer a well-rounded educational ex-
perience for students?

7. What are the benefits of living in university
halls of residence for students during their higher
education experience?

8. How do lectures contribute to the learning ex-
perience of students in higher education institu-
tions?

9. In what ways do seminars enhance the under-
standing and application of academic concepts for
students in higher education?

10. How can webinars be effectively used as an
addition to traditional classroom learning in higher
education?

11. What are the key steps involved in complet-
ing a dissertation at the postgraduate level?

12. How does writing a thesis contribute to the
depth of knowledge and research skills of postgrad-
uate students?

13. What are the essential elements to consider
when preparing to apply for a job or a specialized
course after completing higher education?

14. What are some effective strategies for craft-
ing a compelling CV and covering letter for job or
course applications post-graduation?

15. How can pursuing internships or trainee po-
sitions enhance the practical skills and industry ex-
posure of higher education graduates?

16. What role do practical skills play in com-
plementing the theoretical knowledge gained
through higher education?

17. How important is it for higher education
graduates to have reputable referees who can vouch
for their capabilities and character in professional
settings?

18. What significance do academic qualifica-
tions hold in shaping the career of individuals who
have completed higher education?

19. What strategies can higher education gradu-
ates adopt to stay informed about relevant job va-
cancies or advanced courses in their field of study?

20. What factors contribute to a successful job
offer for individuals who have recently completed
their higher education?

21. In what ways does gaining practical experi-
ence complement the theoretical knowledge ac-
quired during higher education studies?

22. What are the key preparations that higher
education graduates should undertake before attend-
ing job or course interviews?

23. What are the key considerations for higher
education graduates when applying for job posi-
tions, work permits, grants, or scholarships in their
respective fields?

Kaxnprii u3 BONPOCOB COAEPKUT HU3YHYAEMYIO
nexcuky. OOyuaromuecst 3a/1al0T BOIIPOCHI Helpoce-
1 Gliglish, Tem caMbpIM UMHTHPYIOT peueBoil 0Opa-
3ell B paMKax Jauaiiora ¢ HeipoceTsto. Janee npouc-
XOJMT WHOS3BIYHOE OOIIEHUE MEXKIY CTYJCHTOM W
HelipoceThio (puc. 9):
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Hi, Gliglish. It's nice to meet you.

» Play @ Correction

Hello! It's a pleasure to meet you too. How can | assist you with

your English today? Is there anything specific you'd like to

practice or d =57

| want to ask you some guestions.

p Play @ Correction

eel free to ask me a

Of course! I'm here to help. Ple:

questions you have, and I'll do my be

you like to know?

What are some common challenges faced by undergraduates in
their studies?

Puc. 9. Ilpumep BBINOIHEHUS] UMUTATUBHOI'O YII-
paKHEHHS

Kak moxno Buuets (puc. 10), Gliglish naér
MOJIHBIE OTBETHI HA MTOCTABJICHHBII BONPOC U 3a1aeT
BOIPOCHI, YIUTHIBAIOIINE KOHTEKCT Pa3roBopa:

That's a great question! Many undergraduates face common

challenges during their studies. Some of

time management, finding a balance

und nding complex concepts, and ma the workload.
t's important to deve effective study strat eek support
from professors and peers, and stay mo to overcome
these challenges. Do you face any specific challenges in your
studies?

» Pla Tr t

For now, | don't face any specific challenges in my studies. Can
| ask you the next question? What are the advantages of
getting a master's degree after completing a bachelor's

degree?

»Pay @EC

Puc. 10. [Ipumep BbINOIHEHUS] IMUTATUBHOTO yTI-
paXHEHHA

Heiipocetrs mnpejyaraeT BapuaHThl OTBETOB Ha
TOT WKW WHOW Bompoc. Hampumep, Ha Bompoc Do
you face any specific challenges in your studies?
TIpeJIaraeT CIeayromme OTBETHI (puc. 11):

Q

Mo, | don't face any specific challenges.
‘Yes, | struggle with pronunciation.

Grammar is difficutt for me.

Puc. 11. BapuaHTbl OTBETOB B paMKaX UMHUTALIMOH-
HOTO yNIpa)KHEHUS

HeiipoceTs mpoBepsieT MpaBUIBHOCTh MPOU3HO-
IIEHHS, KOPPEKTHYI0 MMHTAIMIO IIPEICTaBICHHOTO
BONpOCA, a TaKkke NpPU MPEIOCTaBICHUH OTBETOB
CO3/1a€T 3HAUMMBI KOHTEKCT.

Crnenyrommii BUj yIpaXHEHUH — 3TO MOICTaHO-
BOYHBIE YIIPa)KHEHUSL.

Lenp Takux ynpakHEHWH — MOJICTAHOBKA H3Y-
9aeMbIX IPAMMATHYECKUX CTPYKTYp B pedeBOi 00-
paseny ¢ MHUHUMAaIbHBIMH H3MEHEeHusIMH. Paccmort-
PUM TIPUMEDP Pa3BUTHUS MPOU3HOCUTENBHOTO M TPaM-
MaTHYECKOTO PEUEBHIX HABHIKOB NPU HM3YYCHUH
rPaMMaTHYECKOM TEMBbl YCIOBHBIX MPEIIOKEHUN
MEPBOTO U BTOPOTO THIIA.

OOyuaromuMcs TpeJiaraetcs BBIIIOIHUTE Clie-
nytomiee ynpaxsenue: Talk to Gliglish about your
studying and working experience, click on the fol-
lowing link [12] greet Gliglish, ask if you can share
some facts about yourself, use the beginning of the
given sentences below, complete them so they are
true for you and discuss with Gliglish, remember to
be responsive:

1. If [ complete my bachelor's degree, .

2. If I attend a professional development course,

3.If1 gain experience in a relevant field, .
4. If 1 volunteer for a non-profit organization,

5. If 1 achieve a certification in a specialized

skill, .

6. If studying enhances my skills and
knowledge, .

7. If I demonstrate leadership qualities in a team
project, .

8. If I participate in a research project, .

9. If I present at a conference or seminar, .

10. If I complete an internship,

11. If I had studied a different major in college, I
would .

12. If T could choose any job in the world, I
would .

13. If I had more work experience, [ would .

14. If 1 were offered a scholarship to study
abroad, [would .

15. If T had better time management skills, I
would .

16. If I spoke another language fluently, I would
____in my career.
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17. If 1 were more confident in interviews, I
would .

18. If I could work remotely from anywhere, |
would .

19. If I had the opportunity to do an internship at
a company, [ would .

20. If I were more proactive in networking, I
would .

B moacraHOBOYHBIX yIpaKHEHHsIX 00ydaro-
IIUMCSI HEOOXOMMO HCIIONIb30BaTh M3YYCHHBIN pe-
4eBOi MabJI0H B Mporiecce OOMEHUS ¢ HEHPOCETHIO.
B nanHOM cnyyae HelpoceTb MPOBEPSIET MPaBUIIb-
HOCTh TPaMMaTH4YECKOro O(OpMIICHUS COCTaBJICH-
HBIX TIPEJIOKCHUH, MPOBEPSET MPOU3HOIICHHUE CO-
TJTACHO TIPUHSITHIM B sI3bIKE HOpMaM (puc. 12):

Oo6yualowmics
| want to share some things, like if | complete my bachelor's
degree, I'd be happy.

P Play @ Correction

That's great to hear! Congratulations on pursuing your bachelor's
degree. What is your current field of study?

[}

Puc. 12. [Ipumep BBINOTHEHHS 10ICTAHOBOYHOTO
yIpasKHEHUS

CoBpeMeHHBIC JTMHTBOMH()OPMAIIMOHHBIE TEX-
HOJIOTUM MPEIOCTAaBISIIOT OIPOMHOE KOJIMYECTBO
BO3MOJKHOCTEH SI3BIKOBOMY 00pa30BaHHIO: UX MOXK-
HO paccMarpuBaTh Kak 3QQeKTUBHOE CPENICTBO pa3-
BUTHUS PEUCBBIX HABBIKOB M YMEHHH Y CTYJICHTOB BY-
3a. B nmaHHOI paboTe paccMOTpPEeHO NpHUMEHEHHE
JTuHrBouH(popManuoHHoH TexHonorun Gliglish mns
CO3JIaHHS CUCTEMBI YIIPKHEHUH JJIs1 O0OY4YeHUs To-
BOPECHHUIO B PaMKaX CaMOCTOSITEIBHON PabOTHI CTy-
JEHTOB. B mepcrnekTiBe mIaHupyeTcs: MpoBECTH Tie-
JIArOTHYECKH IKCIIEPUMEHT TI0 MX arnpoOaIuy.
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